
Exo
Chapter 33

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

ר1 וַיְדַבֵּ֨
Dan–berfirmanlah
H1696

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

לֵךְ֣
pergilah
H3212

עֲלֵה֣
naiklah
H5927

מִזֶּ֔ה
dari–sini
H2088

ה אַתָּ֣
engkau

ם וְהָעָ֔
dan–bangsa–itu

ר אֲשֶׁ֥
yang

יתָ עֱלִ֖ הֶֽ
engkau–bawa–naik
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
dari–tanah
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

אֶל־
kepada
H0413

רֶץ הָאָ֗
tanah
H0776

ר אֲשֶׁ֣
yang

שְׁבַּעְתִּי נִ֠
Aku–bersumpah
H7650

ם לְאַבְרָהָ֨
kepada–Abraham
H0085

לְיִצְחָ֤ק
kepada–Ishak
H3327

וּֽלְיַעֲקֹב֙
dan–kepada–Yakub
H3290

ר לֵאמֹ֔
demikian
H0559

לְזַרְעֲךָ֖
kepada–keturunanmu
H2233

אֶתְּנֶֽנָּה׃
Aku–akan–memberikannya
H5414

Berfirmanlah TUHAN kepada Musa: "Pergilah, berjalanlah dari sini, engkau dan bangsa itu yang telah kaupimpin 
keluar dari tanah Mesir, ke negeri yang telah Kujanjikan dengan sumpah kepada Abraham, Ishak dan Yakub, 
demikian: Kepada keturunanmulah akan Kuberikan negeri itu --

י2 וְשָׁלַחְתִּ֥
Dan–Aku–akan–mengirim
H7971

לְפָנֶי֖ךָ
di–depanmu
H6440

מַלְאָךְ֑
malaikat
H4397

י רַשְׁתִּ֗ וְגֵֽ
dan–Aku–akan–mengusir
H1644

אֶת־
–
H0853

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
orang–Kanaan

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
orang–Amori
H0567

֙ חִתִּי וְהַֽ
dan–orang–Het
H2850

י וְהַפְּרִזִּ֔
dan–orang–Feris
H6522

י הַחִוִּ֖
orang–Hewi
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
dan–orang–Yebus
H2983

Aku akan mengutus seorang malaikat berjalan di depanmu dan akan menghalau orang Kanaan, orang Amori, 
orang Het, orang Feris, orang Hewi dan orang Yebus --

אֶל־3
kepada
H0413

אֶ֛רֶץ
tanah
H0776

זָבַ֥ת
yang–mengalir
H2100

חָלָ֖ב
susu
H2461

וּדְבָשׁ֑
dan–madu
H1706

֩ כִּי
karena

א ֹ֨ ל
tidak
H3808

ה עֱלֶ֜ אֶֽ
Aku–akan–naik
H5927

בְּקִרְבְּךָ֗
di–tengah-tengahmu
H7130

י כִּ֤
karena

עַם־
bangsa

קְשֵׁה־
keras
H7186

רֶף֙ עֹ֨
tengkuk
H6203

תָּה אַ֔
engkau

פֶּן־
supaya–tidak
H6435

אֲכֶלְךָ֖
Aku–membinasakan–engkau
H3615

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
di–jalan
H1870

yakni ke suatu negeri yang berlimpah-limpah susu dan madu. Sebab Aku tidak akan berjalan di tengah-
tengahmu, karena engkau ini bangsa yang tegar tengkuk, supaya Aku jangan membinasakan engkau di jalan."

וַיִּשְׁמַע4֣
Dan–mendengar
H8085

ם הָעָ֗
bangsa–itu

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֥ר
perkataan
H1697

ע הָרָ֛
buruk

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

לוּ וַיִּתְאַבָּ֑
dan–mereka–berkabung
H0056

וְלאֹ־
dan–tidak
H3808

תוּ שָׁ֛
mengenakan
H7896

ישׁ אִ֥
masing-masing
H0376

עֶדְי֖וֹ
perhiasannya
H5716

יו׃ עָלָֽ
padanya
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Ketika bangsa itu mendengar ancaman yang mengerikan ini, berkabunglah mereka dan seorang pun tidak ada 
yang memakai perhiasannya.

אמֶר5 וַיֹּ֨
Dan–berfirman
H0559

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

ר אֱמֹ֤
katakanlah
H0559

אֶל־
kepada
H0413

בְּנֵֽי־
bani

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

ם אַתֶּ֣
kamu

עַם־
bangsa

קְשֵׁה־
keras
H7186

רֶף עֹ֔
tengkuk
H6203

גַע רֶ֧
sesaat
H7281

אֶחָ֛ד
satu
H0259

עֱלֶ֥ה אֶֽ
Aku–akan–naik
H5927

בְקִרְבְּךָ֖
di–tengah-tengahmu
H7130

יךָ וְכִלִּיתִ֑
dan–Aku–akan–membinasakan–engkau
H3615

ה וְעַתָּ֗
dan–sekarang
H6258

הוֹרֵ֤ד
tanggalkanlah
H3381

עֶדְיְךָ֙
perhiasanmu
H5716

יךָ עָלֶ֔ מֵֽ
dari–atasmu

וְאֵדְעָ֖ה
dan–Aku–akan–mengetahui
H3045

מָ֥ה
apa
H4100

עֱשֶׂה־ אֶֽ
Aku–akan–lakukan

ךְ׃ לָּֽ
kepadamu

Berfirmanlah TUHAN kepada Musa: "Katakanlah kepada orang Israel: Kamu ini bangsa yang tegar tengkuk. Jika 
Aku berjalan di tengah-tengahmu sesaat pun, tentulah Aku akan membinasakan kamu. Oleh sebab itu, 
tanggalkanlah perhiasanmu, maka Aku akan melihat, apa yang akan Kulakukan kepadamu."

תְנַצְּל֧ו6ּ וַיִּֽ
Dan–menanggalkan
H5337

בְנֵֽי־
bani

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israel
H3478

אֶת־
–
H0853

עֶדְיָם֖
perhiasan–mereka
H5716

מֵהַ֥ר
dari–Gunung
H2022

ב׃ חוֹרֵֽ
Horeb
H2722

Demikianlah orang Israel tidak memakai perhiasan-perhiasan lagi sejak dari gunung Horeb.

וּמֹשֶׁה7֩
Dan–Musa
H4872

ח יִקַּ֨
mengambil
H3947

אֶת־
–
H0853

הֶל הָאֹ֜
kemah
H0168

וְנָֽטָה־
dan–membentangkan
H5186

׀ל֣וֹ 
baginya

מִח֣וּץ
di–luar
H2351

מַּחֲנֶ֗ה לַֽ
perkemahan
H4264

הַרְחֵק֙
jauh
H7368

מִן־
dari

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
perkemahan
H4264

רָא וְקָ֥
dan–menyebutnya
H7121

ל֖וֹ
baginya

הֶל אֹ֣
Kemah
H0168

מוֹעֵד֑
Pertemuan
H4150

וְהָיָה֙
dan–terjadi
H1961

כָּל־
setiap
H3605

שׁ מְבַקֵּ֣
orang–yang–mencari
H1245

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

יֵצֵא֙
keluar
H3318

אֶל־
ke
H0413

הֶל אֹ֣
Kemah
H0168

ד מוֹעֵ֔
Pertemuan
H4150

ר אֲשֶׁ֖
yang

מִח֥וּץ
di–luar
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
perkemahan
H4264

Sesudah itu Musa mengambil kemah dan membentangkannya di luar perkemahan, jauh dari perkemahan, dan 
menamainya Kemah Pertemuan. Setiap orang yang mencari TUHAN, keluarlah ia pergi ke Kemah Pertemuan 
yang di luar perkemahan.

וְהָיָ֗ה8
Dan–terjadi
H1961

כְּצֵ֤את
ketika–keluar
H3318

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אֶל־
ke
H0413

הֶל הָאֹ֔
kemah
H0168

֙ יָקוּ֙מוּ
bangun

כָּל־
semua
H3605

ם הָעָ֔
bangsa–itu

צְּב֔וּ וְנִ֨
dan–berdiri
H5324

ישׁ אִ֖
masing-masing
H0376

תַח פֶּ֣
pintu
H6607

אָהֳל֑וֹ
kemahnya
H0168

֙ וְהִבִּי֙טוּ
dan–memandang
H5027

אַחֲרֵ֣י
di–belakang

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

עַד־
sampai
H5704

בֹּא֖וֹ
ia–masuk
H0935

הֱלָה׃ הָאֹֽ
kemah
H0168

Apabila Musa keluar pergi ke kemah itu, bangunlah seluruh bangsa itu dan berdirilah mereka, masing-masing di 
pintu kemahnya, dan mereka mengikuti Musa dengan matanya, sampai ia masuk ke dalam kemah.
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וְהָיָ֗ה9
Dan–terjadi
H1961

א ֹ֤ כְּב
ketika–masuk
H0935

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

הֱלָה הָאֹ֔
kemah
H0168

יֵרֵד֙
turun
H3381

עַמּ֣וּד
tiang
H5982

ן עָנָ֔ הֶֽ
awan
H6051

וְעָמַ֖ד
dan–berdiri
H5975

תַח פֶּ֣
pintu
H6607

הֶל הָאֹ֑
kemah
H0168

ר וְדִבֶּ֖
dan–berbicara
H1696

עִם־
dengan

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa
H4872

Apabila Musa masuk ke dalam kemah itu, turunlah tiang awan dan berhenti di pintu kemah dan berbicaralah 
TUHAN dengan Musa di sana.

וְרָאָ֤ה10
Dan–melihat
H7200

כָל־
semua
H3605

הָעָם֙
bangsa–itu

אֶת־
–
H0853

עַמּ֣וּד
tiang
H5982

ן עָנָ֔ הֶֽ
awan
H6051

עֹמֵ֖ד
berdiri
H5975

תַח פֶּ֣
pintu
H6607

הֶל הָאֹ֑
kemah
H0168

ם וְקָ֤
dan–bangun

כָּל־
semua
H3605

הָעָם֙
bangsa–itu

שְׁתַּחֲוּ֔וּ   וְהִֽ
dan–menyembah
H7812

ישׁ אִ֖
masing-masing
H0376

תַח פֶּ֥
pintu
H6607

אָהֳלֽוֹ׃
kemahnya
H0168

Setelah seluruh bangsa itu melihat, bahwa tiang awan berhenti di pintu kemah, maka mereka bangun dan sujud 
menyembah, masing-masing di pintu kemahnya.

ר11 וְדִבֶּ֨
Dan–berbicara
H1696

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

פָּנִי֣ם
muka
H6440

אֶל־
kepada
H0413

ים פָּנִ֔
muka
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֛
seperti

ר יְדַבֵּ֥
berbicara
H1696

ישׁ אִ֖
seseorang
H0376

אֶל־
kepada
H0413

רֵעֵה֑וּ
temannya
H7453

וְשָׁב֙
dan–kembali
H7725

אֶל־
ke
H0413

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
perkemahan
H4264

רְת֜וֹ וּמְשָׁ֨
dan–pembantunya
H8334

עַ יְהוֹשֻׁ֤
Yosua
H3091

בִּן־
anak

֙ נוּן
Nun
H5126

עַר נַ֔
seorang–muda
H5288

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ישׁ יָמִ֖
beranjak
H4185

מִתּ֥וֹךְ
dari–tengah-tengah
H8432

הֶל׃ הָאֹֽ
kemah
H0168

ס
S

Dan TUHAN berbicara kepada Musa dengan berhadapan muka seperti seorang berbicara kepada temannya; 
kemudian kembalilah ia ke perkemahan. Tetapi abdinya, Yosua bin Nun, seorang yang masih muda, tidaklah 
meninggalkan kemah itu.

אמֶר12 וַיֹּ֨
Dan–berkata
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

אֶל־
kepada
H0413

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

אֵה רְ֠
lihatlah
H7200

ה אַתָּ֞
Engkau

אֹמֵ֤ר
berkata
H0559

֙ אֵלַי
kepadaku
H0413

הַעַ֚ל
bawalah–naik
H5927

אֶת־
–
H0853

הָעָם֣
bangsa

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

וְאַתָּה֙
dan–Engkau

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

נִי הֽוֹדַעְתַּ֔
memberitahukan–kepadaku
H3045

אֵ֥ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
siapa–yang

תִּשְׁלַ֖ח
akan–Engkau–kirim
H7971

י עִמִּ֑
bersamaku

ה וְאַתָּ֤
dan–Engkau

֙ אָמַרְ֙תָּ
berkata
H0559

יךָֽ יְדַעְתִּ֣
Aku–mengenal–engkau
H3045

ם בְשֵׁ֔
dengan–nama
H8034

וְגַם־
dan–juga
H1571

אתָ מָצָ֥
engkau–menemukan
H4672

ן חֵ֖
kasih–karunia
H2580

בְּעֵינָֽי׃
di–mata-Ku

Lalu berkatalah Musa kepada TUHAN: "Memang Engkau berfirman kepadaku: Suruhlah bangsa ini berangkat, 
tetapi Engkau tidak memberitahukan kepadaku, siapa yang akan Kauutus bersama-sama dengan aku. Namun 
demikian Engkau berfirman: Aku mengenal namamu dan juga engkau mendapat kasih karunia di hadapan-Ku.
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ה13 וְעַתָּ֡
Dan–sekarang
H6258

אִם־
jika

֩ נָא
aku–mohon
H4994

אתִי מָצָ֨
aku–menemukan
H4672

ן חֵ֜
kasih–karunia
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֗
di–mata-Mu

הוֹדִעֵנִ֤י
beritahukanlah–kepadaku
H3045

נָא֙
aku–mohon
H4994

אֶת־
–
H0853

ךָ דְּרָכֶ֔
jalan-Mu
H1870

עֲךָ֔ וְאֵדָ֣
dan–aku–mengenal–Engkau
H3045

עַן לְמַ֥
supaya
H4616

אֶמְצָא־
aku–menemukan
H4672

ן חֵ֖
kasih–karunia
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
di–mata-Mu

ה וּרְאֵ֕
dan–lihatlah
H7200

י כִּ֥
bahwa

עַמְּךָ֖
bangsa-Mu

הַגּ֥וֹי
bangsa

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

Maka sekarang, jika aku kiranya mendapat kasih karunia di hadapan-Mu, beritahukanlah kiranya jalan-Mu 
kepadaku, sehingga aku mengenal Engkau, supaya aku tetap mendapat kasih karunia di hadapan-Mu. Ingatlah, 
bahwa bangsa ini umat-Mu."

וַיֹּאמַר14֑
Dan–Ia–berfirman
H0559

פָּנַי֥
wajah-Ku
H6440

יֵלֵ֖כוּ
akan–pergi
H3212

תִי וַהֲנִחֹ֥
dan–Aku–akan–memberikan–ketenangan
H5117

ךְ׃ לָֽ
kepadamu

Lalu Ia berfirman: "Aku sendiri hendak membimbing engkau dan memberikan ketenteraman kepadamu."

וַיֹּ֖אמֶר15
Dan–ia–berkata
H0559

אֵלָי֑ו
kepada-Nya
H0413

אִם־
jika

אֵ֤ין
tidak
H0369

פָּנֶי֙ךָ֙
wajah-Mu
H6440

ים הֹלְכִ֔
pergi
H1980

ל־ אַֽ
jangan
H0408

תַּעֲלֵ֖נוּ
bawa–kami–naik
H5927

ה׃ מִזֶּֽ
dari–sini
H2088

Berkatalah Musa kepada-Nya: "Jika Engkau sendiri tidak membimbing kami, janganlah suruh kami berangkat 
dari sini.

ה 16 ׀וּבַמֶּ֣
Dan–dengan–apakah
H4100

יִוָּדַ֣ע
akan–diketahui
H3045

אֵפ֗וֹא
kalau–begitu
H0645

י־ כִּֽ
bahwa

אתִי מָצָ֨
aku–menemukan
H4672

חֵ֤ן
kasih–karunia
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
di–mata-Mu

אֲנִי֣
aku
H0589

ךָ וְעַמֶּ֔
dan–bangsa-Mu

הֲל֖וֹא
bukankah
H3808

בְּלֶכְתְּךָ֣
dengan–pergi-Mu
H3212

נוּ עִמָּ֑
bersama–kami

וְנִפְלֵי֙נוּ֙  
dan–kami–dibedakan
H6395

אֲנִי֣
aku
H0589

וְעַמְּךָ֔
dan–bangsa-Mu

ל־ מִכָּ֨
dari–setiap
H3605

ם הָעָ֔
bangsa

ר אֲשֶׁ֖
yang

עַל־
di–atas

פְּנֵי֥
muka
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
bumi
H0127

פ
P

Dari manakah gerangan akan diketahui, bahwa aku telah mendapat kasih karunia di hadapan-Mu, yakni aku 
dengan umat-Mu ini? Bukankah karena Engkau berjalan bersama-sama dengan kami, sehingga kami, aku 
dengan umat-Mu ini, dibedakan dari segala bangsa yang ada di muka bumi ini?"
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וַיֹּ֤אמֶר17
Dan–berfirman
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

גַּ֣ם
juga
H1571

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֥ר
perkataan
H1697

הַזֶּ֛ה
ini
H2088

ר אֲשֶׁ֥
yang

רְתָּ דִּבַּ֖
engkau–katakan
H1696

ה עֱשֶׂ֑ אֶֽ
Aku–akan–lakukan

י־ כִּֽ
karena

מָצָ֤אתָ
engkau–menemukan
H4672

֙ חֵן
kasih–karunia
H2580

י בְּעֵינַ֔
di–mata-Ku

וָאֵדָעֲךָ֖
dan–Aku–mengenal–engkau
H3045

ׁם׃ בְּשֵֽ
dengan–nama
H8034

Berfirmanlah TUHAN kepada Musa: "Juga hal yang telah kaukatakan ini akan Kulakukan, karena engkau telah 
mendapat kasih karunia di hadapan-Ku dan Aku mengenal engkau."

וַיֹּאמַר18֑
Dan–ia–berkata
H0559

נִי הַרְאֵ֥
tunjukkanlah–kepadaku
H7200

נָא֖
aku–mohon
H4994

אֶת־
–
H0853

ךָ׃ כְּבֹדֶֽ
kemuliaan-Mu
H3519

Tetapi jawabnya: "Perlihatkanlah kiranya kemuliaan-Mu kepadaku."

אמֶר19 וַיֹּ֗
Dan–Ia–berfirman
H0559

י אֲנִ֨
Aku
H0589

יר אַעֲבִ֤
akan–melewatkan

כָּל־
semua
H3605

֙ טוּבִי
kebaikan-Ku
H2898

עַל־
di–depan

יךָ פָּנֶ֔
wajahmu
H6440

י אתִֽ וְקָרָ֧
dan–Aku–akan–menyerukan
H7121

ם בְשֵׁ֛
dengan–nama
H8034

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

לְפָנֶי֑ךָ
di–depanmu
H6440

֙ וְחַנֹּתִי
dan–Aku–akan–mengasihani

אֶת־
–
H0853

ר אֲשֶׁ֣
siapa–yang

ן אָחֹ֔
Aku–kasihani

י וְרִחַמְתִּ֖
dan–Aku–akan–menyayangi
H7355

אֶת־
–
H0853

ר אֲשֶׁ֥
siapa–yang

ם׃ אֲרַחֵֽ
Aku–sayangi
H7355

Tetapi firman-Nya: "Aku akan melewatkan segenap kegemilangan-Ku dari depanmu dan menyerukan nama 
TUHAN di depanmu: Aku akan memberi kasih karunia kepada siapa yang Kuberi kasih karunia dan mengasihani 
siapa yang Kukasihani."

אמֶר20 וַיֹּ֕
Dan–Ia–berfirman
H0559

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

תוּכַ֖ל
engkau–dapat
H3201

ת לִרְאֹ֣
melihat
H7200

אֶת־
–
H0853

פָּנָי֑
wajah-Ku
H6440

י כִּ֛
karena

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

נִי יִרְאַ֥
melihat-Ku
H7200

ם הָאָדָ֖
manusia
H0120

י׃ וָחָֽ
dan–hidup
H2425

Lagi firman-Nya: "Engkau tidak tahan memandang wajah-Ku, sebab tidak ada orang yang memandang Aku 
dapat hidup."

וַיֹּ֣אמֶר21
Dan–berfirman
H0559

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

הִנֵּ֥ה
lihatlah
H2009

מָק֖וֹם
tempat
H4725

י אִתִּ֑
bersama-Ku
H0854

וְנִצַּבְתָּ֖
dan–engkau–akan–berdiri
H5324

עַל־
di–atas

הַצּֽוּר׃
batu–karang
H6697

Berfirmanlah TUHAN: "Ada suatu tempat dekat-Ku, di mana engkau dapat berdiri di atas gunung batu;
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וְהָיָה22֙
Dan–terjadi
H1961

ר בַּעֲבֹ֣
ketika–lewat

י כְּבֹדִ֔
kemuliaan-Ku
H3519

יךָ וְשַׂמְתִּ֖
dan–Aku–akan–menaruh–engkau

בְּנִקְרַ֣ת
di–celah
H5366

הַצּ֑וּר
batu–karang
H6697

י וְשַׂכֹּתִ֥
dan–Aku–akan–menutupi

י כַפִּ֛
telapak–tangan-Ku
H3709

עָלֶ֖יךָ
atasmu

עַד־
sampai
H5704

י׃ עָבְרִֽ
Aku–lewat

apabila kemuliaan-Ku lewat, maka Aku akan menempatkan engkau dalam lekuk gunung itu dan Aku akan 
menudungi engkau dengan tangan-Ku, sampai Aku berjalan lewat.

23֙ וַהֲסִרֹתִי
Dan–Aku–akan–menarik
H5493

אֶת־
–
H0853

י כַּפִּ֔
telapak–tangan-Ku
H3709

יתָ וְרָאִ֖
dan–engkau–akan–melihat
H7200

אֶת־
–
H0853

אֲחֹרָ֑י
punggung-Ku
H0268

וּפָנַי֖
tetapi–wajah-Ku
H6440

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

יֵרָאֽוּ׃
akan–terlihat
H7200

ס
S

Kemudian Aku akan menarik tangan-Ku dan engkau akan melihat belakang-Ku, tetapi wajah-Ku tidak akan 
kelihatan."
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